
AluMedic

Move your life.



 Dondola® im AluMedic
 Dondola® in the AluMedic

Dondola®

Einzigartige Bewegungstechnologie unsichtbar 

über der Stuhlmechanik integriert. Sitzfläche inkl. 

Armlehnen bewegen sich dreidimensional und unter-

stützen dadurch die Rückengesundheit – wissen-

schaftlich bestätigt.

A unique movement technology is invisibly integrated 

above the chair’s mechanism. The three-dimensionally 

moveable seat including armrest is supporting back 

health-scientifically proven.

3D Visit

Die eingebaute 3D Visit-Technik entkoppelt die 

starre Verbindung zum Untergestell und sorgt 

dadurch für eine dreidimensionale Beweglichkeit 

des kompletten Stuhloberteils.

The integrated 3D Visit-technology decouples the 

rigid connection from the base part of the chair and 

thus permits a three-dimensional flexibility of the 

entire upper chair. 

Sitting in motion.

 Wohlfühlen entsteht im Wechselspiel 
 von Ruhe und Bewegung
 Well-being is generated through the
 alternation of rest and movement

Dondola®

  Wagner definiert das Sitzen neu. Im Mittelpunkt der Bürostühle 

von Wagner steht das dreidimensionale Dondola®-Sitzgelenk. 

Es entkoppelt die starre Verbindung zum Stuhlunterteil und sorgt 

dadurch während des Sitzens für Mikrobewegungen, welche die 

Wirbelsäule entlasten und kräftigen. Eine durchgeführte wissen-

schaftliche Studie beweist: Das Dondola®-Sitzgelenk unterstützt 

die Rückengesundheit nachhaltig.
_ Rückgang der Schmerzen bei den Probanden um 66 %
_  Abnahme der Einschränkungen durch Rückenschmerzen im 

täglichen Leben um 50 %
_  Signifikante Steigerung des allgemeinen Wohlbefindens um bis 

zu 39 %

  Wagner redefines the way of sitting. Wagner office chair techno- 

logy centres on the three-dimensional Dondola® joint. This joint 

decouples the rigid connection from the base part of the chair and 

thus causes micro movements during sitting which relieve and 

strengthen the spine. As proven by a conducted scientific study: 

The Dondola® joint lastingly supports the health of your back. 
_ Regression of pain among subjects by 66 %
_ Decrease in limitations caused by back pain in daily life by 50 %
_ Significant increase of general well-being by up to 39 %
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AluMedic Wahre Werte bleiben. Schönheit und Ästhetik sind zeit-

los, so wie unser Allrounder AluMedic, der für jeden Charakter eine 

passende Variante bietet. Handpoliertes Aluminium als Werkstoff 

findet bereits in der Einstiegsvariante des AluMedic Verwendung. 

Noch mehr Luxus und Komfort bieten die Limited Modelle, welche 

mit feinsten Ledern ausgestattet sind.

AluMedic True values do not change. Beauty and aesthetics are 

timeless, as well as our allrounder Alu Medic, which offers for each 

character a matching alternative. In the entry model of the AluMedic, 

hand polished aluminium has already been used as a basic material. 

Even more luxury and comfort are being offering by the Limited 

models which are equipped with the finest leather.

AluMedic 

10 / 20

AluMedic 

5 / 15

AluMedic

50 3D Visit

AluMedic

50 / 60 /70
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Entscheiden

making decisions

Arbeiten

working

Besprechen

meeting

Empfangen

welcoming

AluMedic 10 / AluMedic 20 Die handpolierte 

Rückenspange aus Aluminium macht den AluMedic 

10 / 20 zum Eyecatcher an Ihrem Arbeitsplatz.

AluMedic 10 / AluMedic 20 The hand-polished 

Back brace made of aluminium will make the Alu-

Medic 10 / 20 an eye-catcher at your workplace.

AluMedic 5 / AluMedic 15 Mit atmungsaktiver Netz-

rückenlehne oder bequem aufgepolstert. Durch 

die verschiedenen Polstervarianten lässt sich die 

AluMedic Familie individuell nach Ihren Wünschen 

anpassen.

AluMedic 5 / AluMedic 15 With breathable mesh 

backrest or comfortably upholstered. The AluMedic 

family can be individually adapted to your wishes 

thanks to the various upholstery variants.

AluMedic 10

AluMedic 5

AluMedic 20

AluMedic 5

AluMedic 20

AluMedic 15AluMedic 5

AluMedic 20

AluMedic 5

AluMedic 20

AluMedic 15

AluMedic 10
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AluMedic  50 / AluMedic 50 3D Visit Der neue 

AluMedic Besucherstuhl, lässt sich gleich 3-fach ver-

edeln. Komplett mit Netz bespannt, Sitz gepolstert 

und Rücken in Netz oder komplett gepolstert, lässt 

sich diese Serie wunderschön mit allen AluMedic 

Bürostühlen kombinieren.

AluMedic  50 / AluMedic 50 3D Visit The new 

AluMedic visitor chair, can be refined in 3 ways. 

Completely covered with mesh, seat upholstered 

and back in mesh or completely upholstered, this 

series can be beautifully combined with all Alu-

Medic office chairs.

Entscheiden

making decisions

Arbeiten

working

Besprechen

meeting

Empfangen
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AluMedic 50

AluMedic 50

3D-Visit

AluMedic 60

AluMedic 60

AluMedic 70

AluMedic 70

AluMedic 50

AluMedic 50

3D-Visit

AluMedic 60

AluMedic 60

AluMedic 70

AluMedic 70
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AluMedic  Ltd.  Bei dem AluMedic Limited in High 

Performance Ausstattung werden ausschließlich 

hochwertigste Materialien verwendet: Handpoliertes 

Aluminium, feinstes Leder auf Sitz und Kopfstütze 

sowie Armlehnen. 

AluMedic  Ltd.  In the AluMedic Limited in high 

performance trim only the highest quality materials 

are used: Hand polished aluminium, the finest leather 

on the seat, headrest and armrests. 

AluMedic  Ltd. S  Für alle, die viel vom Leben erwar-

ten, gibt es den AluMedic Limited S mit perforiertem 

Leder im Rückenteil und eleganter Rautensteppung. Mit 

dieser Variante genießen Sie die Vorzüge einer atmungs-

aktiven Rückenlehne auf allerhöchstem Niveau.

AluMedic  Ltd. S  For all those who expect a lot from 

life, there is the AluMedic Limited S with perforated 

leather in the back section and elegant diamond 

stitching. With this variant you can enjoy the benefits 

of a breathable backrest at the highest level.

AluMedic  Ltd. S Comfort Dass es nach dem AluMedic

Limited S noch eine Klasse höher geht, zeigt die 

Variante Comfort. Spezielles Komfortvlies in Sitz und 

Rücken lässt Sie fast wie auf Wolken schweben. 

Erkennungsmerkmal der Komfortvariante sind die 

Kontrastnähte in der Rautensteppung.

AluMedic  Ltd. S Comfort  The fact that there is an 

even higher class after the AluMedic Limited S is 

demonstrated by the Comfort variant. The special 

comfort fleece in seat and back makes you feel like 

you are almost floating on clouds. The distinguishing 

feature of the Comfort variant are the contrasting 

seams in the diamond stitching.

Entscheiden

making decisions

Arbeiten

working

Besprechen

meeting

Empfangen

welcoming

AluMedic Limited AluMedic Limited S AluMedic Limited S Comfort

AluMedic Limited AluMedic Limited S AluMedic Limited S Comfort

AluMedic Limited AluMedic Limited S

AluMedic Limited AluMedic Limited S AluMedic Limited S Comfort

AluMedic Limited S Comfort
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AluMedic  Ltd. Visit Passend zu den AluMedic 

Limited Modellen wurde der AluMedic Visit gestaltet. 

Egal ob mit Netzpolsterung oder handvernähtem 

Leder. Gönnen Sie Ihren Besuchern dieses beson-

dere Sitzgefühl!

AluMedic  Ltd. Visit The AluMedic Visit was

designed to match with the AluMedic Limited 

models, whether with mesh upholstery or hand-

stitched leather. Treat your visitors to this special 

seating experience!

Entscheiden

making decisions

Arbeiten

working
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Empfangen
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AluMedic Limited AluMedic Limited S AluMedic Limited S Comfort

AluMedic Limited 

Visit

AluMedic Limited S 

Visit

AluMedic Limited S Comfort 

Visit

AluMedic Limited AluMedic Limited S AluMedic Limited S Comfort

AluMedic Limited 

Visit

AluMedic Limited S 

Visit

AluMedic Limited S Comfort 

Visit



Farben der Bezugsstoff e

Fabric colours

BH0 / BH3

BH0 BH3

V60-V67 / V70-V77

V60 / V70 V61 / V71 V62 / V72 V63 / V73 V67 / V77

TD0-TD9

TD0 TD1 TD4 TD5 TD6 TD7 TD9

TB0-TB9

TB0 TB1 TB2 TB3 TB4 TB5 TB6 TB9

W50-W59

W50 W51 W52 W53 W54 W55 W56 W57

W58 W59

T20-T39

T20 T21 T22 T23 T24 T25 T26 T27

T35 T38 T39T28 T31 T33 T34

BI0-BI6 / BJ0-BJ6

BIO / BJO BI3 / BJ3 BI4 / BJ4 BI5 / BJ5 BI6 / BJ6

Die neu gestaltete Rückenspange aus hand-

poliertem Aluminium verleiht dem AluMedic 

eine zurückhaltende Eleganz.

The newly designed back brace made of 

hand-polished aluminium gives the AluMedic 

a reserved elegance.

Masterpieces made by Wagner. Die AluMedic Limited Modelle sind 

Besonders, bis in das kleinste Detail.

Masterpieces made by Wagner. The AluMedic Limited models are 

special down to the smallest detail.

Produktspezifische Besonderheiten

Product-specific features

AluMedic Limited AluMedic Limited S

5 JAHRE
GARANTIE

MADE IN
GERMANY

Wagner-Qualität WAGNER Stü hle – made in Germany – 

entsprechen sämtlichen nationalen wie internationalen 

Sicherheitsstandards. Sie besitzen zahlreiche Prü fsiegel, unter 

anderem das GS Zeichen fü r geprü fte Sicherheit. Im Zuge 

unserer BEST QUALITY - Ausrichtung verfü gen viele unserer 

Modelle darü ber hinaus ü ber das Qualitätssiegel „Quality O� ice“ 

der deutschen Bü romöbelindustrie, das für allerhöchsten 

Qualitätsstandard steht. 

Wagner-Garantie Beim Kauf eines WAGNER Design-Produktes 

erhalten Sie automatisch eine 5-Jahres-Garantie. Die Garantie 

bezieht sich auf werkseitige Fehler, die innerhalb dieses Zeitraums 

auftreten sollten. Diese Teile werden selbstverständlich durch 

unsere Fachhandelspartner kostenlos ersetzt. Bemessungs-

grundlage der WAGNER-Garantie ist ein täglicher 8-Stunden 

Einsatz. Wird der Stuhl im Schichtbetrieb bzw. im gewerblichen 

Gastronomiebereich eingesetzt, verkürzt sich die Garantie 

entsprechend.

Wagner-Nachkaufgarantie Damit Sie und Ihre Mitarbeiter 

noch Jahre später auf einem einwandfreien WAGNER-Stuhl 

Platz nehmen können, gewähren wir eine 10-jährige Nachkauf 

Garantie mit allen dazu gehörigen Ersatzteilen.

Wagner-Quality WAGNER chairs – made in Germany – adhere 

to all domestic and international safety standards. All of our 

furniture has acquired a variety of test seals, such as the 

GS mark for tested safety. As we subscribe to the philosophy 

of BEST QUALITY, also many of our products bear the seal 

„Quality O� ice“ of the German o� ice furniture industry which 

guarantees the highest quality standards. 

Wagner-Guarantee When you purchase a WAGNER design 

product, you automatically receive a 5-year guarantee. The 

guarantee applies to factory faults, should any occur within this 

period. These parts will of course be replaced free of charge 

by our specialist retail partners. The basis of assessment of the 

WAGNER guarantee is 8 hours of use a day. If the chair is used 

in shift work or in commercial gastronomy, the guarantee is 

shortened accordingly.

Wagner Post Purchasing Guarantee Since we want you and 

your colleagues to enjoy our o� ice chairs for years to come, 

we off er a 10-year availability guarantee on all chairs and parts.

Besprechen

meeting

Empfangen

welcoming

AluMedic  Ltd. S /

 Ltd. S Com.

  – / – / V60-V67,

V90, V99

 B90 / TB0-TB9, 

TD0-TD9, T20-T39, 

W50-W59, 

/ V60-V67, V90, V99

 – / TB0-TB9, 

TD0-TD9, T20-T39, 

W50-W59, 

/ V60-V67

BH0, BH3 / – /  –

– / – / V60-V67,

**V90, **V99

 B90, B90-BG8* / 

TB0-TB9, TD0-TD9, 

T20-T39, W50-W59, 

/ V60-V67, **V90, 

**V99

 B90, B90-BG8* / 

TB0-TB9, TD0-TD9, 

T20-T39, W50-W59, 

/ V60-V67, **V90, 

**V99

BH0, BH3 / – /  –

– / – / V60-V67,

V90, V99
– – –

– / – / – /  / – /  /  / – / –

– / – /  / – / –  /  /  / – / –

– – –

 / –  / –  / – – / –

 / –  / –  / –  / –

 / –  / – – / – – / –

– / – – / –  /  / 

– /  / –  /  / – – / – / – / – / 

– – –

– – –

– / – – –

 / – – – –

 / – – –

– – –

– / – / – / – – –

– – –

– – –

– – –

– –

101 – 110 cm 92 – 101 cm 95  cm 95  cm

121 – 138 cm – – –

43 – 52 cm 45 cm 45 cm 45 cm

48 cm 47 cm 47 cm 47 cm

48 – 53 cm 50 cm 50 cm 50 cm

Ø 70 cm Ø 73 cm – –

 

AluMedic 

50 3D Visit

AluMedic 50 (Netz 

mesh) / AluMedic 

60 (gepolstert 

upholstered)

AluMedic 70

Zusatzausstattung

additional equipment

1 2

5

J2D2

3

TW2TW2

D4D4

4 BG3 BG4 BG8

B90-B99 / BG2-BG8

B90 B91 B92 B93 B94 B98 B99 BG2

V90 / V99

V90 V99

Entscheiden / Arbeiten

making decisions / working

Farben colours

Sitzfläche: Netz / Stoff  / Leder seat: mesh / fabric/ leather

Rückenlehne: Netz / Stoff  / Leder backrest: mesh / fabric/ leather

 (Die Angaben in Klammern sind Bestellnummern der Rückenlehne zur passenden Sitzfläche.) 

(The details in brackets refer to the order number of the backrest to the suitable seating surface.)

*   T20 (TS0), T24 (TS4), T28 (TS8), T31 (TT1), T33 (TT3), T34 (TT4), T35 (TT5), T38 (TT8), T39 (TT9)

**  ohne Leder-Perforierung / without leather perforation

Kopfstütze: Netz / Stoff  / Leder headrest: mesh / fabric / leather

Materialien materials

Sitz: Netz / Stoff  / Leder seat: mesh / fabric/ leather

Rückenlehne: Netz / Stoff  / Leder backrest: mesh / fabric / leather

Kontrastnähte (nur bei AM Ltd. S Comfort) contrast seams (only for AM Ltd. S Comfort)

Aluminium-Komponenten: glänzend / matt aluminium elements: polished / matt

Kunststoff -Komponenten: Schwarz / Weiß plastic parts: black / white

Untergestell: Aluminium / Polyamid base: aluminium / polyamide

Untergestell: Stahl schwarz / chrom base: steel black / chrome

Untergestell: 4-Fuss / 5-Fuss / Schwinger base: 4-foot / 5-foot / cantilever

Dynamisches Sitzsystem dynamic seat system

Dondola®

3D Visit

Ausstattung equipment

Rückenlehne / Lordosenstütze höhenverstellbar backrest / lumbar support height adjustable

Mechanik: Synchron / Auto-Synchron mechanism: synchronic / auto-synchronic

Sitztiefenverstellung / Sitzneigeverstellung seat depth adjustment / seat tilt suspension

Kopfstütze (# 3) headrest (# 3)

Armlehnen: TW2 / D2 / J2 / D4 armrests: TW2 / D2 / J2/ D4

Spezialtiefenfederung special deep spring suspension

Rückenlehnenrahmen in Aluminium poliert (# 5) Backrest frame in polished aluminium (# 5)

Kleiderbügel in Aluminium poliert (# 4) coat hanger in polished aluminium (# 4)

Quick-Klick-Fußgleiter für harte Böden (# 1) quick-click foot glides for hard floors (# 1)

Rollen für harte Böden (# 2) castors for hard floors (# 2)

Abmessungen dimensions

Gesamthöhe ohne Kopfstütze total height without headrest

Gesamthöhe mit Kopfstütze total height with headrest

Sitzhöhe seat height

Sitzbreite seat width

Sitztiefe seat depth

Fußkreuz base

 Produktübersicht
 product overview

 B90 / TB0-TB9, 

TD0-TD9, T20-T39, 

W50-W59, 

/ V60-V67

 B90 / TB0-TB9, 

TD0-TD9, T20-T39, 

W50-W59, 

/ V60-V67

 – /  – / V60-V67,

V90, V99

 B90, B90-BG8* / 

TB0-TB9, TD0-TD9, 

T20-T39, W50-W59, 

/ V60-V67

 B90, B90-BG8* / 

TB0-TB9, TD0-TD9, 

T20-T39, W50-W59, 

/ V60-V67

B90 / – / –

–

 B90, B90-BG8* / 

TB0-TB9, TD0-TD9, 

T20-T39, W50-W59, 

/ V60-V67

– / – / V60-V67,

V90, V99

– /  / – /  / – / – / 

 /  /  /  /  / – / –

– – –

 / –  / –  / –

 / –  / –  / –

 /  / –  / –

– / – – / – – / –

– /  / – – /  / – – /  / –

– – –

– / – / – / 

 / –  / –  / –

 /  /  / 

 /  /  / –  /  /  / – – / – / – / 

–

–

101 – 110 cm 101 – 110 cm 101 – 110 cm

– 121 – 138 cm 121 – 138 cm

43 – 52 cm 43 – 52 cm 43 – 52 cm

48 cm 48 cm 48 cm

48 – 53 cm 48 – 53 cm 48 – 53 cm

Ø 70 cm Ø 70 cm Ø 70 cm

 

AluMedic 5 (Netz 

mesh) / AluMedic 15 

(gepolstert 

upholstered)

AluMedic 10 (Netz 

mesh) / AluMedic 20 

(gepolstert 

upholstered)

AluMedic Ltd.

 Serienausstattung standard equipment

 Optional optionally

– Nicht verfügbar not available

Wagner-Feeling pur in traditioneller Handarbeit! Die Liebe zum 

Detail verleiht unseren Sitzmöbeln einen ganz besonderen Wert.

Wagner-Feeling 100 % traditional hand made. The love for details 

gives our furniture the special touch.
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www.wagner-living.de 

86863 Langenneufnach, Germany


